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BP INDUSTRIAL FOOD

Schutzgebühr: 1 Euro

Klasse ohne Risiko:
OUTFITS für Risikoklassen 1-3
La classe sans risque: 
TENUES pour classes de risques 1 à 3

Class without risk: 
OUTFITS for risk classes 1-3

Sauber:
Industriewäsche-
geeignete Kollektion
La propreté:
Une collection adaptée 
au lavage industriel

Clean:
Collection suitable for 
industrial laundering

Feel the difference:
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Le nouveau style de l’industrie alimentaire     The new look for the food industry  
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HACCP
Hazard Analysis and Critical Control Point
Gefahren-Analyse kritischer Kontroll-Punkte
Analyse des risques et maîtrise des points critiques

Ab dem 01.01.2006 dürfen nur noch Lebens-
mittel in der Europäischen Union gehandelt bzw.
in diese eingeführt werden, die die HACCP-
Richtlinien erfüllen. Mit Hilfe von HACCP wird
der Prozess der Lebensmittelverarbeitung
durchleuchtet bzw. dokumentiert, um Fehler,
die zu einem Hygienerisiko führen können,
aufzudecken, zu vermeiden und zu beheben.
Das Ziel dieser Richtlinie ist, eine nachteilige
Beeinflussung der hergestellten, behandelten
oder in Verkehr gebrachten Lebensmittel zu
vermeiden.

HACCP regelt auch die Art der Bekleidung, die
in der Lebensmittel verarbeitenden Industrie
zu tragen ist. Die Bekleidung, die der HACCP-
Richtlinie entspricht, ist nach DIN 10524 ge-
fertigt. 

Besonders im Fokus sind dabei die Wahl der
Farbe (auf heller Bekleidung ist eine Verschmut-
zung leichter erkennbar) sowie die Taschen-
lösungen (innenliegende Taschen verhindern,
dass Lebensmittel durch herausfallende Ge-
genstände verunreinigt werden). Hierbei wird
nach drei Risikoklassen unterschieden (siehe
Tabelle rechts).

Der Wechsel, die Wiederaufbereitung und die
Aufbewahrung der Bekleidung müssen eben-
falls nach DIN 10524 erfolgen.

À partir du 01.01.2006, les denrées alimentaires ne
pourront être traitées et introduites dans l'Union eu-
ropéenne que si elles sont conformes aux directives
HACCP. HACCP facilite l’examen et la documentation
du processus de transformation des denrées alimen-
taires, afin de détecter, d’éviter et d’éliminer toutes
erreurs susceptibles d’entraîner un risque hygiénique.
L’objectif de cette directive est d’éviter un impact pré-
judiciable sur les denrées alimentaires fabriquées, trai-
tées ou mises en circulation.  

HACCP réglemente également le type de vêtements
qui doivent être portés dans l'industrie alimentaire.
Les vêtements conformes à la directive HACCP sont
fabriqués selon la norme DIN 10524.   

L’accent est mis en particulier sur le choix de la cou-
leur (sur un vêtement clair, la saleté se voit facilement)
et le type de poches (en choisissant des poches inté-
rieures, on évite la contamination des denrées alimen-
taires par des objets tombant de la poche).  Il faut dis-
tinguer trois classes de risques (voir tableau à droite).  

Le changement, l’entretien et le rangement des vête-
ments doivent également être effectués conformé-
ment à la norme DIN 10524.

From 1 January 2006, only food that meets HACCP
guidelines may be traded in or imported into the Euro–
pean Union. HACCP examines and documents food
processing in order to detect, prevent and eliminate
errors that could lead to a hygiene risk. This directive
is aimed at preventing any negative impact on manu-
factured, processed or traded foods.  

HACCP also regulates the type of clothing that is to
be worn in the food-processing industry. Clothing that
complies with the HACCP directive is manufactured
according to DIN 10524.   

There is a particular focus on the choice of colour (dirt
is more recognisable on light clothing) and pockets (in-
side pockets prevent food from being contaminated
by objects falling out of the pockets). There are three
different risk classes (see table on the right).  

Changing, cleaning and storing clothing also have to
conform to DIN 10524.

Anforderungen an Arbeitsbekleidung nach DIN 10524

Risikoklasse

1 2 3

• Schutz des Lebensmittels

• Identifikation der Träger entsprechend ihrem Arbeitsplatz

• Tragekomfort

• Vermeidung der Kontamination durch Privatkleidung

• Ein Firmenlogo und Mitarbeitername sind zulässig, wenn sie permanent
angebracht sind.

• Design und Gestaltung nach Funktion

• Keine beim Tragen außenliegenden Knöpfe

• Gewebe mit geringer Partikelabgabe

• Unterscheidung der Risikobereiche

• Keine außenliegenden Taschen oder, falls notwendig, 
mit Patte verschließbar

• Von außen zugängige Innentaschen, geeignet verschließbar

• Weiß oder helle Farben, um Hygiene zu visualisieren – 
eine mögliche Ausnahme bildet das Wartungspersonal. 
Besätze können farbig sein.
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Exigences envers les vêtements de travail selon la norme DIN 10524

Classe de risque

1 2 3

• Protection de la denrée alimentaire

• Identification des porteurs en fonction de leur poste de travail

• Confort de port

• Éviter la contamination par le port de vêtements de ville

• Un logo de l’entreprise et le nom de l’employé sont autorisés s’ils sont cousus ou appliqués
sur le vêtement de manière permanente.

• Design et conception selon la fonction

• Pas de boutons dépassant du vêtement pendant le port

• Tissu à faible émission de particules

• Différenciation des zones de risques

• Blanc ou couleurs claires, afin de visualiser l’hygiène – possibilité pour 
le personnel d’entretien de déroger à la règle. Les parements peuvent
être de couleur.
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Dieser Katalog ist gültig ab 2008. Aufgrund produktionstechnischer Gegebenheiten sind Veränderungen einzelner Artikel nicht auszuschließen. Gültig unter Vorbehalt möglicher Druckfehler.

Le présent catalogue est valable à partir de 2008. Sous réserve de modifications sur certains articles pour contraintes de fabrication.  Sous réserve d’erreurs typographiques.

This catalogue is valid from 2008. For production reasons, we reserve the right to make changes to individual products.  Printing errors reserved.

• Pas de poches extérieures, ou, si elles sont nécessaires, munies de
fermetures à rabat

• Poches intérieures accessibles de l’extérieur, avec fermeture appropriée

Requirements of workwear as per DIN 10524

Risk class

1 2 3

• Protection of the food

• Identification of wearer according to job

• Wearing comfort

• Prevention of contamination from private clothing

• A company logo and employee name are allowed if they are non-removable.

• Design and style depending on function

• No exterior buttons

• Fabric with low particle release

• Differentiated risk areas

• White or light colours in order to visualise hygiene – with the possible
exception of maintenance staff. Trim can be coloured.
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• No outside pockets or, if necessary, with flap fastening

• Inside pockets that are accessible from outside, with suitable fastening
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1670 500 11
ca. 215 g/m2

1672 558 71
ca. 245 g/m2

1672 558 11
ca. 245 g/m2

1670 500 71
ca. 215 g/m2

Risikoklassen 1-3 nach DIN 10524:2004
Classes de risque 1 à 3 selon DIN 10524:2004
Risk classes 1-3 as per DIN 10524:2004

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO

Jacke für Sie&Ihn 1670 

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, 1 innenliegende
Brusttasche, 2 innenliegende Seitentaschen,
1/1-Arm mit verstellbarem Ärmelschlitz, Um-
legekragen  

Veste unisexe 1670 

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, 1 poche 
poitrine intérieure, 2 poches latérales intérieures,
manches longues avec ouverture de bas de manche
réglable, col rabattable, env. 215 g/m2

Unisex work jacket 1670 
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, 1 inside breast pocket,
2 inside side pockets, 1/1 sleeve with adjustable slit
on cuff, turn-down collar, approx. 215 g/m2

Hose für Sie&Ihn 1672 

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Bund mit verstellbarem
Gummizug, 1 verschließbare innenliegende
Seitentasche, Sattel 

Pantalon unisexe 1672

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, ceinture élastiquée réglable, 
1 poche latérale intérieure avec fermeture, renfort
fessier, env. 245 g/m2

Unisex trousers 1672
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband, 1 fastening
inside side pocket, yoke, approx. 245 g/m2

Risikoklasse 1 = geringes Hygienerisiko
Beim Vorliegen eines geringen Hygienerisikos
(Umgang mit nicht leicht verderblichen
Lebensmitteln oder Zutaten) kann die Schutz-
funktion der Arbeitsbekleidung dem Lebens-
mittel gegenüber gering sein, wenn es durch
die Verpackung hinreichend geschützt ist bzw.
in einer weiteren Stufe vom Hersteller oder
Verbraucher noch weiter verarbeitet wird.

Risikoklasse 2 = hohes Hygienerisiko
Beim Vorliegen eines hohen Hygienerisikos (Um-
gang mit unverpackten leicht verderblichen Le-
bensmitteln oder Zutaten) muss die Schutz-
funktion hoch sein, insbesondere dann, wenn
die Lebensmittel nicht weiter verarbeitet wer-
den und Mikroorganismen sich darin oder da-
ran vermehren können (z.B. bei der Abgabe un-
verpackter Lebensmittel). Zu dieser Gruppe zäh-
len auch Tätigkeiten, bei denen Lebensmittel
technologisch/handwerklich bearbeitet werden
und im Rahmen dieser Maßnahmen eine geziel-
te Beeinflussung der originären Keimflora er-
folgt (z.B. durch Erhitzen, Salzen, chemische
Konservierung oder Trocknung).

Risikoklasse 3 = höchstes Hygienerisiko
Beim Vorliegen des höchsten Hygienerisikos
(Umgang mit unverpackten verzehrfähigen,
sehr leicht verderblichen Lebensmitteln) muss
eine sehr hohe Schutzfunktion sichergestellt
sein, da die Lebensmittel technologisch nicht
stabilisiert werden und Mikroorganismen ein-
schließlich Krankheitserregern sich gegebe-
nenfalls vermehren können.

Classe de risque 1 = risque hygiénique minime
Lorsque le risque hygiénique est minime (maniement
de denrées alimentaires ou d'ingrédients très peu
périssables), la fonction protectrice du vêtement de
travail par rapport à la denrée alimentaire peut être
minime, dans la mesure où la denrée alimentaire est
suffisamment protégée par l'emballage ou destinée à
être transformée ultérieurement par le fabricant ou le
consommateur.

Classe de risque 2 = risque hygiénique élevé
Lorsque le risque hygiénique est élevé (maniement 
de denrées alimentaires ou d’ingrédients facilement
périssables non emballés), la fonction protectrice doit
être élevée, en particulier si les denrées alimentaires
ne sont pas destinées à être transformées ultérieure-
ment et si des microorganismes sont susceptibles de
se développer dans ou sur les denrées alimentaires 
(p. ex. lors de la remise de denrées alimentaires non
emballées). Ce groupe comprend également les acti-
vités pendant lesquelles des denrées alimentaires sont
traitées au moyen de procédés technologiques/arti-
sanaux influençant de manière ciblée la microflore
d’origine (p. ex. par réchauffement, salaison, conser-
vation chimique ou séchage).

Classe de risque 3 = risque hygiénique maximal
Lorsque le risque hygiénique est maximal (maniement
de denrées alimentaires très facilement périssables,
non emballées et prêtes à la consommation), une
fonction protectrice très élevée doit être garantie, car
les denrées alimentaires ne sont pas stabilisées tech-
nologiquement, et des microorganismes, y compris
des agents pathogènes, sont éventuellement suscep-
tibles de se développer.

Risk class 1 = low hygiene risk
If the hygiene risk is low (handling non-perishable foods
or ingredients), the workwear has a correspondingly
low protective function for contact with food if the
food has been sufficiently protected by the packaging
or if the manufacturer or consumer intends to further
process the food in an additional step.

Risk class 2 = high hygiene risk
If the hygiene risk is high (handling unpacked, easily
perishable foods or ingredients), the protective func-
tion has to be high, particularly if the foods are not to
be processed further and if there is a chance that any
microorganisms that are present either in or on the
food could multiply (e.g. when supplying unpacked
foods). This group also includes activities that involve
processing food either manually or with the use of
technology and that, as part of these measures, have
a specific effect on bacterial growth (e.g. heating, salt-
ing, chemical preservation or drying).

Risk class 3 = highest hygiene risk
If the hygiene risk is at its highest (handling unpacked,
ready-to-eat, highly perishable foods), a very high pro-
tective function has to be guaranteed as the food is
not stabilised technologically and microorganisms, in-
cluding pathogens, can multiply.

Die Risikoklassen 
Les classes de risques The risk classes
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1670 500 21
ca. 215 g/m2

Mantel für Sie&Ihn 1674

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Mit Besatz an Vorderteil und Rücken, verdeckte
Druckknopfleiste, 1 innenliegende Brusttasche,
2 innenliegende Seitentaschen, 1/1-Arm mit ver-
stellbarem Ärmelschlitz, Umlegekragen

Blouse unisexe 1674

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur le devant et au dos, fermeture à
boutons-pression sous patte, 1 poche poitrine intérieure,
2 poches latérales intérieures, manches longues avec
ouverture de bas de manche réglable, col rabattable,
env. 215 g/m2

Coat unisex 1674
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
With trim on front part and back, concealed press-stud
band, 1 inside breast pocket, 2 inside side pockets, 1/1
sleeve with adjustable slit on cuff, turn-down collar, 
approx. 215 g/m2

Mantel für Sie&Ihn 1673

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, 1 innenliegende
Brusttasche, 2 innenliegende Seitentaschen,
1/1-Arm mit verstellbarem Ärmelschlitz, Um-
legekragen

Blouse unisexe 1673

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, 1 poche
poitrine intérieure, 2 poches latérales intérieures,
manches longues avec ouverture de bas de manche
réglable, col rabattable, env. 215 g/m2

Unisex coat 1673
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, 1 inside breast pocket, 
2 inside side pockets, 1/1 sleeve with adjustable slit on
cuff, turn-down collar, approx. 215 g/m2

1674 500 21
ca. 215 g/m2

Jacke für Sie&Ihn 1671

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Mit Besatz an Vorderteil und Rücken, verdeckte
Druckknopfleiste, 1 innenliegende Brusttasche,
2 innenliegende Seitentaschen, 1/1-Arm mit ver-
stellbarem Ärmelschlitz, Umlegekragen  

Veste unisexe 1671

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur le devant et au dos, fermeture à
boutons-pression sous patte, 1 poche poitrine intérieure,
2 poches latérales intérieures, manches longues avec
ouverture de bas de manche réglable, col rabattable,
env. 215 g/m2

Unisex work jacket 1671
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl, approx. 
With trim on front part and back, concealed press-stud
band, 1 inside breast pocket, 2 inside side pockets, 1/1
sleeve with adjustable slit on cuff, turn-down collar,
approx. 215 g/m2

1673 500 21
ca. 215 g/m2

1671 500 21
ca. 215 g/m2

Jacke für Sie&Ihn 1670 

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, 1 innenliegende
Brusttasche, 2 innenliegende Seitentaschen,
1/1-Arm mit verstellbarem Ärmelschlitz, Um-
legekragen

Veste unisexe 1670 

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, 1 poche
poitrine intérieure, 2 poches latérales intérieures,
manches longues avec ouverture de bas de manche
réglable, col rabattable, env. 215 g/m2

Unisex work jacket 1670 
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, 1 inside breast pocket, 
2 inside side pockets, 1/1 sleeve with adjustable slit on
cuff, turn-down collar, approx. 215 g/m2
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Risikoklassen 1-3 nach DIN 10524:2004
Classes de risque 1 à 3 selon DIN 10524:2004
Risk classes 1-3 as per DIN 10524:2004

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO

1675 558 21
ca. 245 g/m2

1672 558 21
ca. 245 g/m2

Kombination für Sie&Ihn 1676

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, Umlegekragen,
Taillenweite mit Gummizug verstellbar, 1/1-Arm
mit verstellbarem Ärmelschlitz 

Combinaison unisexe 1676

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, col rabat-
table, ceinture élastiquée réglable, manches longues
avec ouverture de bas de manche réglable, env. 245 g/m2

Unisex coverall 1676
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, turn-down collar, elasti-
cated adjustable waistband, 1/1 sleeve with adjus-
table slit on cuff, approx. 245 g/m2

Latzhose für Sie&Ihn 1675

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Taillenweite mit Gummizug
verstellbar, 1 innenliegende Latztasche, 1 ver-
schließbare innenliegende Seitentasche, Strick-
einsätze 

Cotte à bretelles unisexe 1675

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, taille élastiquée réglable, 
1 poche bavette intérieure, 1 poche latérale intérieure
avec fermeture, empiècements tricotés, env. 245 g/m2

Unisex bib & brace 1675
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband, 1 inside bib
pocket, 1 fastening inside side pocket, knitted inserts,
approx. 245 g/m2

Hose für Sie&Ihn 1672 

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Bund mit verstellbarem Gummi-
zug, 1 verschließbare innenliegende Seiten-
tasche, Sattel 

Pantalon unisexe 1672

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, ceinture élastiquée réglable, 
1 poche latérale intérieure avec fermeture, renfort fes-
sier, env. 245 g/m2

Unisex trousers 1672
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband, 1 fastening inside
side pocket, yoke, approx. 245 g/m2

1676 558 21
ca. 245 g/m2
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1670 500 51
ca. 215 g/m2

Mantel für Sie&Ihn 1674

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Mit Besatz an Vorderteil und Rücken, verdeckte
Druckknopfleiste, 1 innenliegende Brusttasche,
2 innenliegende Seitentaschen, 1/1-Arm mit ver-
stellbarem Ärmelschlitz, Umlegekragen 

Blouse unisexe 1674

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur le devant et au dos, fermeture à
boutons-pression sous patte, 1 poche poitrine intérieure,
2 poches latérales intérieures, manches longues avec
ouverture de bas de manche réglable, col rabattable,
env. 215 g/m2

Unisex coat 1674
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
With trim on front part and back, concealed press-stud
band, 1 inside breast pocket, 2 inside side pockets, 
1/1 sleeve with adjustable slit on cuff, turn-down collar,
approx. 215 g/m2

Mantel für Sie&Ihn 1673

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, 1 innenliegende
Brusttasche, 2 innenliegende Seitentaschen,
1/1-Arm mit verstellbarem Ärmelschlitz, Um-
legekragen

Blouse unisexe 1673

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, 1 poche
poitrine intérieure, 2 poches latérales intérieures,
manches longues avec ouverture de bas de manche
réglable, col rabattable, env. 215 g/m2

Unisex coat 1673
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, 1 inside breast pocket, 
2 inside side pockets, 1/1 sleeve with adjustable slit on
cuff, turn-down collar, approx. 215 g/m2

Jacke für Sie&Ihn 1671

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Mit Besatz an Vorderteil und Rücken, verdeckte
Druckknopfleiste, 1 innenliegende Brusttasche,
2 innenliegende Seitentaschen, 1/1-Arm mit ver-
stellbarem Ärmelschlitz, Umlegekragen 

Veste unisexe 1671

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur le devant et au dos, fermeture à
boutons-pression sous patte, 1 poche poitrine intérieure,
2 poches latérales intérieures, manches longues avec
ouverture de bas de manche réglable, col rabattable,
env. 215 g/m2

Unisex work jacket 1671
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
With trim on front part and back, concealed press-stud
band, 1 inside breast pocket, 2 inside side pockets, 
1/1 sleeve with adjustable slit on cuff, turn-down collar,
approx. 215 g/m2

1673 500 51
ca. 215 g/m2

1674 500 51
ca. 215 g/m2

1671 500 51
ca. 215 g/m2

Jacke für Sie&Ihn 1670 

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, 1 innenliegende
Brusttasche, 2 innenliegende Seitentaschen,
1/1-Arm mit verstellbarem Ärmelschlitz, Um-
legekragen

Veste unisexe 1670

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, 1 poche
poitrine intérieure, 2 poches latérales intérieures,
manches longues avec ouverture de bas de manche
réglable, col rabattable, env. 215 g/m2

Unisex work jacket 1670
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, 1 inside breast pocket, 
2 inside side pockets, 1/1 sleeve with adjustable slit on
cuff, turn-down collar, approx. 215 g/m2
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1675 558 51
ca. 245 g/m2

1676 558 51
ca. 245 g/m2

1672 558 51
ca. 245 g/m2

Kombination für Sie&Ihn 1676

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, Umlegekragen,
Taillenweite mit Gummizug verstellbar, 1/1-Arm
mit verstellbarem Ärmelschlitz

Combinaison unisexe 1676

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, col rabat-
table, ceinture élastiquée réglable, manches longues
avec ouverture de bas de manche réglable, env. 245 g/m2

Unisex coverall 1676
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, turn-down collar, elastica-
ted adjustable waistband, 1/1 sleeve with adjustable slit
on cuff, approx. 245 g/m2

Latzhose für Sie&Ihn 1675

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Taillenweite mit Gummizug
verstellbar, 1 innenliegende Latztasche, 1 ver-
schließbare innenliegende Seitentasche, Strick-
einsätze

Cotte à bretelles unisexe 1675

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, taille élastiquée réglable, 
1 poche bavette intérieure, 1 poche latérale intérieure
avec fermeture, empiècements tricotés, env. 245 g/m2

Unisex bib & brace 1675
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband, 1 inside bib 
pocket, 1 fastening inside side pocket, knitted inserts,
approx. 245 g/m2

Hose für Sie&Ihn 1672 

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Bund mit verstellbarem Gummi-
zug, 1 verschließbare innenliegende Seiten-
tasche, Sattel

Pantalon unisexe 1672

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, ceinture élastiquée réglable, 
1 poche latérale intérieure avec fermeture, renfort 
fessier, env. 245 g/m2

Unisex trousers 1672
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband,  1 fastening 
inside side pocket, yoke, approx. 245 g/m2

Risikoklassen 1-3 nach DIN 10524:2004
Classes de risque 1 à 3 selon DIN 10524:2004
Risk classes 1-3 as per DIN 10524:2004

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO
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1682 558 51

Funktionshose für Sie&Ihn 1680

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Bund mit verstellbarem Gummi-
zug, 2 Seiten-, 1 Zollstock-, 1 Schenkel- und 
1 Gesäßtasche mit verschließbaren Patten 

Pantalon unisexe 1680

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, ceinture élastiquée réglable, 
2 poches latérales, 1 poche mètre, 1 poche cuisse et 
1 poche revolver avec fermetures à rabat, env. 245 g/m2

Unisex functional trousers 1680
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband, 2 side, 1 ru-
ler, 1 thigh and 1 back pocket with fastening flaps, 
approx. 245 g/m2

Funktionsblouson für Sie&Ihn 1682

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Verdeckte Druckknopfleiste, 2 Brusttaschen
mit verschließbaren Patten, 1 Innentasche,
verstellbare Ärmelweite 

Blouson unisexe 1682

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à boutons-pression sous patte, 2 poches
poitrine avec fermeture à rabat, 1 poche intérieure,
largeur de manche ajustable, env. 245 g/m2

Unisex functional jacket 1682
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Concealed press-stud band, 2 breast pockets with
fastening flaps, 1 inside pocket, adjustable cuffs,
approx. 245 g/m2

Funktionslatzhose für Sie&Ihn 1681

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Reißverschluss, Taillenweite mit Gummizug
verstellbar, 2 Seiten-, 1 Zollstock-, 1 Schenkel-
und 1 Gesäßtasche mit verschließbaren Patten,
Strickeinsatz 

Cotte à bretelles unisexe 1681

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Fermeture à glissière, ceinture élastiquée réglable, 
2 poches latérales, 1 poche mètre, 1 poche cuisse et 
1 poche revolver avec fermetures à rabat, empièce-
ment tricoté, env. 245 g/m2

Unisex functional bib & brace 1681
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Zip, elasticated adjustable waistband, 2 side, 1 ruler, 
1 thigh and 1 back pocket with fastening flaps, knitted
insert, approx. 245 g/m2

1680 558 511681 558 51

Risikoklassen 1-3 nach DIN 10524:2004
Classes de risque 1 à 3 selon DIN 10524:2004
Risk classes 1-3 as per DIN 10524:2004

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO, ca. 245 g/m2
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f e e l  t h e  d i f f e r e n c e

®

Funktionslatzhose für Sie&Ihn 1678

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl
Mit Besatz an Latz und Hinterhose, Reiß-
verschluss, Taillenweite mit Gummizug ver-
stellbar, 2 Seiten-, 1 Zollstock-, 1 Schenkel- und 
1 Gesäßtasche mit verschließbaren Patten,
Strickeinsatz

Cotte à bretelles unisexe 1678

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur la bavette et le dos du pantalon,
fermeture à glissière, taille réglable, 2 poches laté-
rales, 1 poche mètre, 1 poche cuisse et 1 poche revol-
ver avec fermetures à rabat, empiècement tricoté,
env. 245 g/m2

Unisex functional bib & brace 1678
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
With trim on bib and back of trousers, zip, adjustable
waist, 2 side, 1 ruler, 1 thigh and 1 back pocket with fas-
tening flaps, knitted insert, approx. 245 g/m2

Funktionshose für Sie&Ihn 1677

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Mit Besatz an der Hinterhose, Reißverschluss,
Bund mit verstellbarem Gummizug, 2 Seiten-, 
1 Zollstock-, 1 Schenkel- und 1 Gesäßtasche mit
verschließbaren Patten

Pantalon unisexe 1677

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur le dos du pantalon, fermeture à
glissière, ceinture élastiquée réglable, 2 poches laté-
rales, 1 poche mètre, 1 poche cuisse et 1 poche revol-
ver avec fermetures à rabat, env. 245 g/m2

Unisex functional trousers 1677
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
With trim on back of trousers, zip, elasticated adjust-
able waistband, 2 side, 1 ruler, 1 thigh and 1 back 
pocket with fastening flaps, approx. 245 g/m2

Funktionsblouson für Sie&Ihn 1679

Größen XSs-XLs, XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

Mit Besatz an Vorderteil und Rücken, verdeck-
te Druckknopfleiste, 2 Brusttaschen mit ver-
schließbaren Patten, 1 Innentasche, verstell-
bare Ärmelweite 

Blouson unisexe 1679

Tailles XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
Avec parement sur le devant et au dos, fermeture à
boutons-pression sous patte, 2 poches poitrine avec
fermeture à rabat, 1 poche intérieure, largeur de
manche ajustable, env. 245 g/m2

Unisex functional jacket 1679
Sizes XSs–XLs , XSn–XXXXLn , Sl–XXXLl
With trim on front part and back, concealed press-
stud band, 2 breast pockets with fastening flaps, 
1 inside pocket, adjustable cuffs, approx. 245 g/m2

1678 558 531677 558 53

1679 558 53

Risikoklasse 1 nach DIN 10524:2004
Classe de risque 1 selon DIN 10524:2004
Risk class 1 as per DIN 10524:2004

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO, ca. 245 g/m2
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Herrenlatzhose 7867

Größen 46–64

Stretchträger mit Kunststoffschnallen, Druck-
knopfverschluss, seitliche Stretcheinsätze,
innenliegende Latztasche mit Druckknopf ver-
schließbar, 2 Seitentaschen mit Patte ver-
schließbar

Cotte à bretelles homme 7867

Tailles 40–58

Bretelles élastiques avec boucles en plastique, ferme-
ture à boutons-pression, empiècements élastiques sur
les côtés, poche bavette intérieure avec fermeture à
bouton-pression, 2 poches latérales avec fermeture à
rabat, env. 215 g/m2

Men’s bib & brace 7867

Größe 46–64

Stretch brace with plastic fastenings, press-stud fasten-
ing, stretch inserts at the side, inside bib pocket with
press-stud fastening, 2 side pockets with flap fasten-
ing, approx. 215 g/m2

Schlupfhemd für Sie&Ihn 7165

Größen XS–XXXL, Länge 82 cm 

Seitenschlitze, 1 innenliegende Brusttasche
mit Druckknopf verschließbar, verstellbare
Ärmelweite

Tunique unisexe à enfiler 7165

Tailles XS–XXXL, longueur 82 cm 

Fentes de côté, 1 poche poitrine intérieure  avec ferme-
ture à bouton-pression, largeur de manche réglable,
env. 215 g/m2

Unisex slip-over shirt 7165

Sizes XS–XXXL, length 82 cm 

Side slits, 1 inside breast pocket  with press-stud fasten-
ing, adjustable cuffs, approx. 215 g/m2

Damenmantel 7162

Größen 36–54, Länge 112 cm

Verstellbare Ärmelweite, verdeckte Druck-
knopfleiste, 2 innenliegende Seitentaschen
und 1 innenliegende Brusttasche mit Druck-
knopf verschließbar

Blouse femme 7162

Tailles 38–56, longueur 112 cm

Largeur de manche réglable, fermeture à boutons-
pression sous patte, 2 poches latérales intérieures et 
1 poche poitrine intérieure avec fermeture à bouton-
pression, env. 215 g/m2

Women’s coat 7162

Sizes 36–54, length 112 cm

Adjustable cuffs, concealed press-stud band, 2 inside
side pockets and 1 inside breast pocket with press-
stud fastening, approx. 215 g/m2

Herrenkombination 7168

Größen 46–64

Druckknopfverschluss, verstellbarer Gummi-
zug im Rücken, 2 innenliegende Seitentaschen
und 2 innenliegende Brusttaschen mit Druck-
knopf verschließbar, Ärmelbund und Fußweite
durch Druckknöpfe verstellbar

Combinaison homme 7168

Tailles 40–58

Fermeture à boutons-pression, élastique réglable dans
le dos, 2 poches latérales intérieures et 2 poches poi-
trine intérieures avec fermeture à bouton-pression,
largeur de poignet et de cheville réglable par boutons-
pression, env. 215 g/m2

Men’s coverall 7168

Sizes 46–64

Press-stud fastening, adjustable elasticated back, 
2 inside side pockets and 2 inside breast pockets with
press-stud fastening, adjustable cuffs and ankles with
press studs, approx. 215 g/m2

7867 400 21

7162 400 21

7165 400 21 7168 400 21
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Stepplatzhose für Sie&Ihn 7284

Größen XS–XXXL

Stretchträger mit Kunststoffschnallen, 
Druckknopfverschluss

Oberstoff: 67% PES/33% CO
Futterware: 100% PES
Unterstoff: 50% CO/50% PES

Cotte à bretelles matelassée unisexe 7284

Tailles XS–XXXL

Bretelles en stretch avec boucle en plastique, 
fermeture à boutons-pression, env. 500 g/m2

Extérieur: 67% PES/33% CO
Doublure: 100% PES
Intérieur: 50% CO/50% PES

Unisex quilted bib & brace 7284

Sizes XS–XXXL

Stretch braces with plastic fastenings, press-stud
fastening, approx. 500 g/m2

Outer fabric: 67% PES/33% CO
Lining: 100% PES
Inside fabric: 50% CO/50% PES

Herrenmantel 7163

Größen 46–64, Länge 102 cm 

Verstellbare Ärmelweite, verdeckte Druck-
knopfleiste, 2 innenliegende Seitentaschen und
1 innenliegende Brusttasche mit Druckknopf
verschließbar

Blouse homme 7163

Tailles 40–58, longueur 102 cm 

Largeur de manche réglable, fermeture à boutons-
pression sous patte, 2 poches latérales intérieures et
1 poche poitrine intérieure avec fermeture à bouton-
pression, env. 215 g/m2

Men’s coat 7163

Size 46–64, length 102 cm 

Adjustable cuffs, concealed press-stud band, 2 inside
side pockets und 1 inside breast pocket with press-stud
fastening, approx. 215 g/m2

Jacke für Sie & Ihn 7164

Größen XS–XXXL, Länge 82 cm

Verstellbare Ärmelweite, verdeckte Druck-
knopfleiste, 2 innenliegende Seitentaschen
und 1 innenliegende Brusttasche mit Druck-
knopf verschließbar

Veste matelassée unisexe 7164

Tailles XS–XXXL, longueur 82 cm

Manches longues, fermeture à boutons-pression, 
coupe près du corps, env. 215 g/m2

Unisex work jacket 7164

Sizes XS–XXXL, length 82 cm

Adjustable cuffs, concealed press-stud band, 2 inside
side pockets and 1 inside breast pocket with press-
stud fastening, approx. 215 g/m2

7163 400 21 7164 400 21

7284 665 21
ca. 500 g/m2

Steppjacke für Sie&Ihn 7185

Größen XS–XXXL

Langarm, Druckknopfverschluss, 
körpernaher Schnitt

Oberstoff: 67% PES/33% CO
Futterware: 100% PES
Unterstoff: 50% CO/50% PES

Veste matelassée unisexe 7185

Tailles XS–XXXL
Manches longues, fermeture à boutons-
pression, coupe près du corps, env. 500 g/m2

Extérieur: 67% PES/33% CO
Doublure: 100% PES
Intérieur: 50% CO/50% PES

Unisex quilted work jacket 7185

Sizes XS–XXXL

Long sleeves, press-stud fastening, 
fitted style, approx. 500 g/m2

Outer fabric: 67% PES/33% CO
Lining: 100% PES
Inside fabric: 50% CO/50% PES

Steppweste für Sie&Ihn 7184

Größen XS–XXXL

wie Form 7185

Gilet matelassé unisexe 7184

Tailles XS–XXXL
comme coupe 7185

Unisex quilted waistcoat 7184

Sizes XS–XXXL
as style 7185

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO, ca. 215 g/m2

7185 665 21
ca. 500 g/m2

7184 665 21
ca. 500 g/m2



12

1670 500 11 Hellblau Bleu clair   Light blue

1670 500 21 Weiß Blanc   White

1670 500 51 Hellgrau Gris clair   Light grey

1670 500 71 Mint Menthe   Mint

1673 500 21 Weiß Blanc   White

1673 500 51 Hellgrau Gris clair  Light grey

1670 Jacke für Sie&Ihn   Veste unisexe   Unisex work jacket

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2 env. 215 g/m2 approx. 215 g/m2

1673 Mantel für Sie&Ihn   Blouse unisexe   Unisex coat

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2 env. 215 g/m2 approx. 215 g/m2

Risikoklassen 1-3    Classes de risque 1 à 3    Risk classes 1-3 

1671 500 21 Weiß mit Besatz  
Blanc avec parement
White with trim

1671 Jacke für Sie&Ihn   Veste unisexe   Unisex work jacket

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2 env. 215 g/m2 approx. 215 g/m2

1672 Hose für Sie&Ihn   Pantalon unisexe   Unisex trousers

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1674 Mantel für Sie&Ihn   Blouse unisexe   Unisex coat

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2 env. 215 g/m2 approx. 215 g/m2

1672 558 11 Hellblau Bleu clair  Light blue

1672 558 21 Weiß Blanc   White

1672 558 51 Hellgrau Gris clair  Light grey

1672 558 71 Mint Menthe   Mint

1671 500 51 Hellgrau mit Besatz
Gris clair avec parement
Light grey with trim

1671 500 21 Weiß mit Besatz  
Blanc avec parement
White with trim

1671 500 51 Hellgrau mit Besatz
Gris clair avec parement
Light grey with trim1675 Latzhose für Sie&Ihn   

Cotte à bretelles unisexe   Unisex bib & brace

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1675 558 21 Weiß Blanc   White

1675 558 51 Hellgrau Gris clair Light grey

1676 Kombination für Sie&Ihn   
Combinaison unisexe   Unisex coverall

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1676 558 21 Weiß Blanc   White

1676 558 51 Hellgrau Gris clair Light grey
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1680 Funktionshose für Sie&Ihn  
Pantalon unisexe   Unisex functional trousers

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1678 Funktionslatzhose für Sie&Ihn  
Cotte à bretelles unisexe   Unisex functional bib & brace

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1679 Funktionsblouson für Sie&Ihn  
Blouson unisexe   Unisex functional jacket

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

Risikoklasse 1    Classe de risque 1    Risk class 1

f e e l  t h e  d i f f e r e n c e

®

Risikoklassen 1-3 nach DIN 10524:2004
Classes de risque 1 à 3 selon DIN 10524:2004
Risk classes 1-3 as per DIN 10524:2004

Industriewäsche-geeignet
Adapté au lavage industriel
Suitable for industrial laundering

65% PES/35% CO

1682 558 51 Hellgrau Gris clair  Light grey

1677 Funktionshose für Sie&Ihn  
Pantalon unisexe   Unisex functional trousers

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1680 558 51 Hellgrau Gris clair  Light grey

1681 558 51 Hellgrau Gris clair  Light grey 1678 558 53 Dunkelgrau mit Besatz  
Gris foncé avec parement
Dark grey with trim

1677 558 53 Dunkelgrau mit Besatz  
Gris foncé avec parement

Dark grey with trim

1679 558 53 Dunkelgrau mit Besatz  
Gris foncé avec parement
Dark grey with trim

1681 Funktionslatzhose für Sie&Ihn  
Cotte à bretelles unisexe   Unisex functional bib & brace

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2

1682 Funktionsblouson für Sie&Ihn  
Blouson unisexe   Unisex functional jacket

Größen  Tailles  Sizes XSs-XLs , XSn-XXXXLn, Sl-XXXLl

65% PES/35% CO
ca. 245 g/m2 env. 245 g/m2 approx. 245 g/m2
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7184 665 21 Weiß Blanc   White 7185 665 21 Weiß Blanc   White

Industriewäsche-geeignet    Adapté au lavage industriel    Suitable for industrial laundering

7184 Steppweste für Sie&Ihn
Gilet matelassé unisexe   Unisex quilted waistcoat

Größen XS–XXXL
Oberstoff: 67% PES/33% CO, ca. 500 g/m2

Futterware: 100% PES
Unterstoff: 50% CO/50% PES
hochfrequenzverschweißtes Thermogewebe: 
Kälteisolation gem. NFG 07–107 
Kälteschutz bis zu –15°C

Tailles XS–XXXL, env. 500 g/m2

Extérieur: 67% PES/33% CO
Doublure: 100% PES
Intérieur: 50% CO/50% PES
Tissu thermique soudé à haute fréquence: isolation thermique 
selon NFG 07–107, protection thermique jusqu’à –15°C

Sizes XS–XXXL, approx. 500 g/m2

Outer fabric: 67% PES/33% CO
Lining: 100% PES
Inside fabric: 50% CO/50% PES
High-frequency heat-sealed thermal fabric:  
Thermal insulation as per NFG 07–107 
Thermal protection against temperatures down to –15°C

7185 Steppjacke für Sie&Ihn  
Veste matelassée unisexe   Unisex quilted work jacket

Größen XS–XXXL
Oberstoff: 67% PES/33% CO, ca. 500 g/m2

Futterware: 100% PES
Unterstoff: 50% CO/50% PES
hochfrequenzverschweißtes Thermogewebe: 
Kälteisolation gem. NFG 07–107 
Kälteschutz bis zu –15°C

Tailles XS–XXXL, env. 500 g/m2

Extérieur: 67% PES/33% CO
Doublure: 100% PES
Intérieur: 50% CO/50% PES
Tissu thermique soudé à haute fréquence: isolation thermique 
selon NFG 07–107, protection thermique jusqu’à –15°C

Sizes XS–XXXL, approx. 500 g/m2

Outer fabric: 67% PES/33% CO
Lining: 100% PES
Inside fabric: 50% CO/50% PES
High-frequency heat-sealed thermal fabric:  
Thermal insulation as per NFG 07–107 
Thermal protection against temperatures down to –15°C

7284 Stepplatzhose für Sie&Ihn  
Cotte à bretelles matelassée unisexe 
Unisex quilted bib & brace

Größen XS–XXXL
Oberstoff: 67% PES/33% CO, ca. 500 g/m2

Futterware: 100% PES
Unterstoff: 50% CO/50% PES
hochfrequenzverschweißtes Thermogewebe: 
Kälteisolation gem. NFG 07–107 
Kälteschutz bis zu –15°C

Tailles XS–XXXL, env. 500 g/m2

Extérieur: 67% PES/33% CO
Doublure: 100% PES
Intérieur: 50% CO/50% PES
Tissu thermique soudé à haute fréquence: isolation thermique 
selon NFG 07–107, protection thermique jusqu’à –15°C

Sizes XS–XXXL, approx. 500 g/m2

Outer fabric: 67% PES/33% CO
Lining: 100% PES
Inside fabric: 50% CO/50% PES
High-frequency heat-sealed thermal fabric:  
Thermal insulation as per NFG 07–107 
Thermal protection against temperatures down to –15°C

7162 Damenmantel  
Blouse femme   Women’s coat 

Größen 36–54, Länge 112 cm

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2

Tailles 38–56
Longueur 112 cm, env. 215 g/m2

Sizes 36-54
Length 112 cm, env. 215 g/m2

7163 Herrenmantel  
Blouse homme   Men’s coat

Größen 46–64, Länge 102 cm

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2

Tailles 40–58
Longueur 102 cm, env. 215 g/m2

Sizes 46-64
Length 102 cm, approx. 215 g/m2

7164 Jacke für Sie&Ihn  
Veste unisexe   Unisex work jacket

Größen XS–XXXL, Länge 82 cm

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2

Tailles XS-XXXL
Longueur 82 cm, env. 215 g/m2

Sizes XS-XXXL
Length 82 cm, env. 215 g/m2

7165 Schlupfhemd für Sie&Ihn  
Tunique unisexe à enfiler   Unisex slip-over shirt

Größen XS–XXXL, Länge 82 cm 

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2

Tailles XS -XXXL
Longueur 82 cm, env. 215 g/m2

Sizes XS -XXXL
Length 82 cm, env. 215 g/m2

7168 Herrenkombination  
Combinaison homme   Men’s coverall

Größen 46–64

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2

Tailles 40–58, env. 215 g/m2

Sizes 46-64, approx. 215 g/m2

7867 Herrenlatzhose  
Cotte à bretelles homme   Men’s bib & brace

Größen 46–64

65% PES/35% CO
ca. 215 g/m2

Tailles 40–58, env. 215 g/m2

Sizes 46-64, approx. 215 g/m2

7284 665 21 Weiß Blanc   White

7162 400 21 Weiß Blanc   White 7163 400 21 Weiß Blanc   White 7164 400 21 Weiß Blanc   White

7165 400 21 Weiß Blanc   White 7168 400 21 Weiß Blanc   White 7867 400 21 Weiß Blanc   White
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Damengrößen    Mensurations femmes    Women’s sizes

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54

38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

84 88 92 96 100 104 110 116 122 128

68 72 76 80 84 88 94 101 107 114

94 97 100 103 106 109 114 119 124 129

Größen   Sizes

Tailles françaises

Brustumfang Tour de poitrine     Chest size K

Taillenumfang Tour de taille     Waist size K

Hüftumfang Tour de hanches     Hip size K

Herrengrößen    Mensurations hommes    Men’s sizes

Gewebeübersicht Aperçu des tissus   Overview of fabrics

Größen   Sizes

Tailles françaises

Brustumfang Tour de poitrine     Chest size K

Armlänge Longueur des manches     Arm length F

Bundumfang Tour de ceinture     Waist size K

Gesäßumfang Tour de hanches     Seat size K

Schrittlänge Entrejambe     Inside leg F

Normalgrößen    Tailles normales    Normal sizes Übergrößen    Grandes tailles    Oversizes

46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68

40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136

61 62 63 64 65 65 66 66 67 67 68 68

80 84 88 92 98 102 108 112 118 122 128 132

100 104 108 112 116 120 124 128 132 136 140 144

80 82 83 84 85 86 86 87 87 87 87 87

Unisex-Größen    Tailles unisexes    Unisex sizes

Umrechnungstabelle    Tableau de conversion    Conversion table 

XS S M L XL XXL XXXL

32/34 36/38 40/42 44/46 48/50 52/54 56/58

34/36 38/40 42/44 46/48 50/52 54/56 58/60

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62 64/66

34/36 38/40 42/44 46/48 50/52 54/56 58/60

Größen   Tailles   Sizes

Damen Women

Tailles françaises femmes

Herren Men

Tailles françaises hommes

Weitenmaße  
Largeurs    Width measurements

2XS XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

76 84 92 100 108 118 128 138 148 158

64 72 80 88 96 106 116 126 136 146

79 87 95 103 111 121 131 141 151 161

Größen   Tailles   Sizes

Brustumfang Tour de poitrine     Chest size K

Bundumfang Tour de ceinture     Waist size K

Gesäßumfang Tour de hanches     Seat size K

Maßtabellen Tableau de mensurations   Size tables

Längenmaße  
Longueurs
Length measurements 

s n l

165 175 185

57 62 67

77 82 87

Größen   Tailles   Sizes

Körperhöhe Taille du corps     Height K

Armlänge Longueur des manches     Arm length K

Schrittlänge Entrejambe     Inside leg F

Größe   Taille   Size

Körperhöhe Taille du corps     Height

Brustumfang Tour de poitrine     Chest size

Bundumfang Tour de ceinture     Waist size

Gesäßumfang Tour de hanches    Seat size

Armlänge Longueur des manches     Arm length

Schrittlänge Entrejambe     Inside leg

Alle angegebenen Maße in cm. K = Körpermaß, F = Fertigmaß.
Mensurations en cm. K = mesure de corps, F = mesure du vêtement   All dimensions given in cm. K = body size, F = finished size

Gewebe Material Gewicht** Öko-Tex Max. Wäsche Pflegeleicht bei 60°C Chloren Trockner Bügeln Reinigung
Tissu Matériau Poids** Öko-Tex Temp. max. de lavage Entretien facile jusqu’à 60°C Chlorage Séchage Repassage Nettoyage à sec
Fabric Material Weight** Öko-Tex Wash at max. Easy-care at 60°C Chlorinating Tumble drying Ironing Dry cleaning

500 65% PES/35% CO 210 g/m2 x 60° * x x • •• P 

558 65% PES/35% CO 245 g/m2 x 60° * x x • •• P 

400 65% PES/35% CO 215 g/m2 x 95° x x • •• P 

67% PES/33% CO 1

665 100% PES 2 500 g/m2 60° x x •
50% PES/50% CO 3

Unisex-Größen nach intex-Längengruppen (s/n/l-System)
Tailles unisexe selon le système de longueurs intex (s/n/l)   Unisex sizes according to the intex sizing system (s/n/l)

Beispiel  
Exemple
Example

Mn

175

100

88

103

65

82

* Industriewäsche max. 85°C Lavage industriel jusqu’à 85°C     Industrial laundering at max. 85°C

** Circa-Angaben Données approximatives     Approx. figures

1 Oberstoff Extérieur    Outer fabric
2 Futter Doublure    Lining
3 Unterstoff Intérieur   Inside fabric
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